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Instrucciones de Instalación: Hidromasaje FRANCESA EMPOTRAR
I n s t a l a t i o n  I n s t r u c t i o n s:  Francesa  D r o p - i n   Hydromassage

ATENCIÓN:  
tel: 4441771 (ext: 108).

ATTENTION: do not install your hydromassage without the help of a special

Pasos para la instalación /  Installation Steps:

A POSICIÓN DEL HIDROMASAJE / Hydromassage position: 

Remove the hydromassage from its packaging and verify that the place where the hydromassage will be installed has the following conditions:

IMPORTANTE:

IMPORTANT:
tel: 444 17 71 ext: 108.

The reference point is the walls; According to the position of these, what would be the position of your jacuzzi?



25 cm /30 cm 

9,8” / 1
1,8” 

79 cm / 90 cm 

31” / 35,4” 

130 cm 

51” 

90 cm 35,4” 

123 cm 48,4” 

19,6” / 2
7,5” 

 20 cm 
50 cm / 7

0 cm 

71,2” 

 25 cm / 30 cm 

9,8” / 11,8” 

0,52 m 

20”

Acometidas de salida 
agua fría y agua caliente, 1/2”

Tomacorriente
13 amp, tipo GFCI 

Posición recomendada
acometida de desagüe 2” Suelo / Piso

 

Muro / Pared 
wall 

Outlets for cold water and
hot water, 1/2 "

Drain conection 2”

7,8” 

181 cm 

48.4”

123 cm 

25 cm / 3
0 cm 

9,8” / 1
1,8” 

19,6” / 2
7,5” 

50 cm / 7
0 cm 79 cm / 90 cm 

31” / 35,4” 

25 cm / 30 cm 

9,8” / 11,8” 

Profundidad 54 cm
depth 21.2”

Suelo / Piso
 

Muro / Pared 
wall 

130 cm 

51” 

90 cm 35,4” 

Acometidas de salida 
agua fría y agua caliente, 1/2”

Outlets for cold water and
hot water, 1/2 "

Tomacorriente
13 amp, tipo GFCI 

Posición recomendada
acometida de desagüe 2”

Drain conection 2”

20 cm
7,8” 

71.2”181 cm 

Option B: On walls.
Opción A:

Option A: 

B

- Debe
- Determine el modo de empotrar de su hidromasaje:
Opción A: 
Opción B:
-Recue

The place where the hydromassage will be installed must meet the following conditions:
- Leveled surface.
- Support the we
- Electrical, hydraulic and siphon connections to drain the hydromassage.
-You should have an inspection door of 15.7" x 23.4".
-Determine the way to embed your hydromasaje:
Option A:
Option B: On walls.
-Remember that the walls must be waterproof.

SUPERFICIE DE ASENTAMIENTO / Seating Surface: 



Muro / Pared 
wall 

Suelo / Piso
 

Muro / Pared 
wall 

Suelo / Piso
 

Muro / Pared 
wall 

Suelo / Piso
 

Muro / Pared 
wall 

wall 

Suelo / Piso
 

Opción A:
Option A:

Opción B:
Option B: On walls

C INSTALACIÓN CON MUROS E INSTALACIÓN EMPOTRADO / Instalación 
with walls and recessed onstallation:

- The walls sh

- Registration must be at least 15.7" x 23.4", located in the part where the pump.

IMPORTANTE:

IMPORTANT:
Waterproof the walls to prevent further leakage either through leakage or condensation.



C E

D

If the hydromassage or the hydroairmassage 71.2” x 48.4” include 
a temperature maintainer 1.5 kw. add the electric circuit: 

Referencia / Reference Voltaje (v)
Voltage (v)

Corr iente nominal (A)
Nominal current (A)

Conductores / Circuitos

110 V

110 V13 A

14 A

TABLA DE VALORES ELÉCTRICOS 110V / 
Cable

electric cable 

3 Wires
(1 Phase, 1 Neutral , 1 Ground).

3 Wires
(1 Phase, Neutral 1, 1 Ground)

12 AWG, 2 double outlets.

Potencia
Power

1.5 kw

1.3 kw

220 V 0.75 kw
(3/4HP)6.2 A

 Hydroairmassage 71.2” x 48.4”
3 Wires (2 Phases, 1 Ground), 

Breaker 15 amp, 1 double outlet.

Referencia / Reference Voltaje (v)
Voltage (v)

Corr iente nominal (A)
Nominal current (A)

Conductores / Circuitos
TABLA DE VALORES ELÉCTRICOS 220V: Sólo para países del caribe /  

Cable
electric cable 

Potencia
Power

ATENCIÓN:  
tel: 4441771 (ext: 108).

ATTENTION: do not install your hydromassage without the help of a special

ACOMETIDAS HIDRÁULICAS / Hydraulic connections:

ACOMETIDAS SANITARIAS / Sanitary connections: 

cold and the other hot. The outlets must be 1/2 ".

ACOMETIDAS ELÉCTRICAS / Electric connections:

 

- The hydromassage has an electric pump of 1HP, led and / or heat maintainer 1.5 kw,

following table of values.

- The hydromassage equipment works using pumps and controls that operate at 120 V 60 

recommended to use a surge protector to maintain the product warranty.

 

It is nec
be located anywhere within the perimeter of the hydromassage and not directly below the 
hydromassage drain, in addition you can leave another siphon if possible, where the pumps 



1

Opción A: 
Option A:

Opción B: 
Option B: On walls

IMPORTANTE:
 

NTC2050 

NOTA:
Recuerde o

Important:
“The hydromassages and their electrical components must be protected by a circuit breaker ground protected. All single-phase 125 V electrical outlets that are located within 1.5 m of the 

Remember to orient yourself through the electrical standards of your country of residence.

Pasos para la instalación /  Installation Steps:

ADECUACIÓN DEL SITIO / Adaption site: 

Bring the bathtub to the site, if possible leave half-embedded to facilitate the electrical and 
water connections and drain hose grouting

Once you have the place as indicated above, proceed with the following steps to install your 
hydromassage:

El circuito que alimenta la caja de control de las luces y los equipos debe ir conectado directamente a un interruptor de circuito por falla a tierra

The circuit that powers the light control box and the equipment must be connected directly to a ground fault circuit interrupter (GFCI)



“The hydromassages and their electrical components must be protected by a circuit breaker ground protected. All single-phase 125 V electrical outlets that are located within 1.5 m of the 

Con las patas puede 
nivelar y asentar bien, 

el hidromasaje
With legs can level 

and settle well 
thehidromassage

Drain siphon
DESAGÜE SIFÓN

 y 
caliente / The water is already mixed 
between cold and hot.

MANGUERA AZUL= Agua Fría.
MANGUERA ROJA= Agua Caliente.

 Hot Water.

Apply this way only if you have a waterfall: 

 

3

4

5

2 CONEXIÓN AL DESAGÜE / Water connections: 

-

nect the drain.
- The hydr

To do this connect the hose marked with red lines on the hot water outlet and marked with 
blue lines, in the cold water outlet, in the case of having Hand shower and waterfal faucet.

CONEXIONES DE LLENADO DEL HIDROMASAJE /
connections:

-
-
-

CONEXIÓN ELÉCTRICA / Electric Conexion:

- Arran
- Veri
its freestanding base and not on their edges.

ACOMODACIÓN HIDROMASAJE EN POSICIÓN FINAL / ubication hydro-
massage

Conecte la clavija del cable de alimentación de la caja de control 
de luces LED y de los equipos al tomacorriente. Para los equipos con 
mantenedor de temperatura conéctelo al tomacorriente designa-
do para este.
Connect the power cord plug of the LED light control box and the 
equipment to the outlet. For equipment with a temperature maintainer, 
connect it to the designated outlet for this purpose.

Moto bomba
Motor pump

Luces led
LED lights

EJEMPLO CONEXIÓN ELÉCTRICA
Example of electrical connection:



Sealed with antifungal 
silicone.

Sellado con Silicona 
antihongos.

llenado de hidromasaje

8

7

6

• Para u

•
paint and its accessories bathtub.

 the operation of the lights and the waterjets, aerojets and additional accessories, 

selle con silicona antihongos transparente

Drain the hydromassage again, seal the edge between the bathtub and the wall with  a 
transparent anti-fungal silicone or instal ceramic on top of the edge to avoid future 
leaks.

ENCHAPADO DE LA ZONA ALREDEDOR DEL HIDROMASAJE  / To tile of the 
area around the hydromassage.

SELLADO CON SILICONA / Sealed with silicone:

e hydromassage at least 2” above the level of the hydrojets.
- Start on the engines and check that they work properly and that there are no leaks in hoses 
and drains.

VERIFICAR LLENADO / Check Filling: Recomendaciones de manejo
:



¡Importante!
Important!

Botón de emergencia
Emergeny Stop Button

Caja de Breakers
Breaker Box.Tomacorriente GFCI

GFCI Receptacle.

Botón de Paro de Emergencia y desconexión general 
Cumplimiento RETIE 3.28.4.6 literal f

Para cumplir con el RETIE, el jacuzzi debe tener un medio de 
desconexión accesible y visible que permita cortar simultáneamente 
todas las fases de los equipos, y así parar el sistema de 
recirculación/chorros (motobomba, blower y mantenedor). 

Alcance: 
• Zonas comunes / acceso público. Es obligatorio instalar un Botón de Paro 

de Emergencia (BPE), claramente rotulado, cerca y a la vista del usuario 
desde el jacuzzi, con una distancia menor o igual a 1,5 m (≤ 1,5 m) 
medida horizontalmente del borde interno de la bañera al PBE (ver 
gráfico). La responsabilidad principal de su instalación recae en el 
responsable de la piscina (propietario o administrador del conjunto). 

• Vivienda unifamiliar. El BPE no es obligatorio según NTC 2050 680.41, 
pero se recomienda por seguridad.

 
Ubicación eléctrica 
• El BPE debe gobernar un contactor/interruptor que abra todas las 

fases a la vez, este NO sustituye la protección GFCI/RCD. Instálelo en 
serie entre la caja de breakers y el toma GFCI donde se conectan los 
equipos. (ver gráfico) 

Color y rotulado
Rojo sobre fondo amarillo conforme NTC 5764 (cuando sea practicable). 
Rotúlelo: “PARO DE EMERGENCIA JACUZZI”.   
 
Ensayo y funcionamiento 
• Al presionar el BPE, se des energiza inmediatamente el sistema 

controlado por el contactor, se debe verificar que la motobomba y 
otros equipos se detengan y no se reinicien hasta hacer el rearme 
100% manual. Dar la orden de arranque luego del desarme y 
comprobar funcionamiento. 

 
Nota:  Los pulsadores y botones del jacuzzi no reemplazan este requisito. 
El PBE y el corte simultáneo de fases son exigidos por el RETIE para 
seguridad del usuario.

To comply with RETIE regulations, jacuzzis must be equipped with an accessible 
and clearly visible disconnection device that simultaneously cuts power to all 
phases of the equipment, thereby stopping the recirculation and jet system 
(including pump, blower, and heater).

Scope of Application
•   Common Areas / Public Access Installation of an Emergency Stop 

Button (ESB) is mandatory. The ESB must be clearly labeled and located 
within direct line of sight from the jacuzzi. It must be installed at a horizontal 
distance of no more than 1.5 meters (≤ 1.5 m) from the inner edge of the tub. 
Responsibility for installation lies with the pool operator (property owner or 
building administrator).

• Single-Family Residences Installation of the ESB is not mandatory under 
NTC 2050 Section 680.41, but it is strongly recommended for safety purposes.

Electrical Configuration 
• The ESB must control a contactor or switch that disconnects all phases 

simultaneously. Note: The ESB does not replace GFCI/RCD protection. Install 
the ESB in series between the breaker panel and the GFCI outlet powering 
the jacuzzi equipment.

Color and Labeling
Use red on a yellow background, in accordance with NTC 5764 (where 
practicable). Label: “JACUZZI EMERGENCY STOP”

Testing and Operation
• When the ESB is pressed the system controlled by the contactor must 

immediately de-energize. Verify that the pump and other connected 
equipment shut down and do not restart until a fully manual reset is 
performed.After reset, issue a start command and confirm proper operation. 

Note: The jacuzzi push buttons and controls do not replace this requirement. The PBE and 
simultaneous phase disconnection are required by RETIE for user safety.

≤ 150 cm

59”



Dirección: 
Fax: 

Email:
Conmutador:

ATENCIÓN:  
tel: 4441771 (ext: 108).

ATTENTION: do not install your hydromassage without the help of a special

Recomendaciones Generales
• Dura

• Revis

-

• 

General recomendation

• The bat

•The bathtub with the pre leveled support base are high enough to allow easy access therefore it is not necessary an extra base to increase height.

at t

at

 the

• Verify that the suction hose is tied and placed up so that the water is not going out and have leaks.

• When your hidromassage is installed outdoors, the motors should not be located in a place where they get wet.

• Do not relocate any of the hydromassage components and / or equipment.

• If your 

• Before in

• To connect your equipments should not use extensions or multiple sockets.


